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Sažetak: Hiljadama godina, od pojave pisma i pi-
sanih dokumenata, biblioteke su čuvale i štitile zabi-
lježeno pamćenje generacija, a to čine i danas. Na-
predak civilizacije prati i neprestano usavršavanje 
sredstava i materijala za pisanje. Danas, biblioteke 
čuvaju dokumenta iz prošlosti, pisanu baštinu, ali se 
njihovi fondovi obogaćuju i velikom količinom sa-
vremenih izdanja koji su produkt velikog naučnog i 
tehnološkog razvoja čovječanstva. Statistika pokazuje 
da je u prva dva mjeseca 2015. godine u svijetu publi-
kovano preko 470 hiljada novih knjiga, a samo u jed-
nom danu preko 4.300. Prema svjetskim statistikama, 
dnevno, u opticaju je preko 300 miliona primjeraka 
novina. U svijetu je preko 3 milijarde korisnika inter-
neta, a dnevno se obavi preko 2 milijarde i 650 mili-
ona pretraživanja na Googleu. Pred bibliotekama je 
veliki izazov kako postupati i štititi bibliotečku građu 
da bi bila sačuvana za buduće generacije, a istovre-
meno odgovoriti svom prevashodnom zadatku – uči-
niti informaciju dostupnom svakom pojedincu, što je 
postulat savremenog demokratskog društva. 

Ključne riječi: biblioteke, pisana baština, zaštita pi-
sane baštine, demokratsko društvo

Abstract: Lasting very long, from phenomenon of 
alphabet and written documents, libraries preserved 
historical memory and they do that nowadays. Per-
manent improvement of stationary follows improve-
ment of civilisation. Nowadays, libraries preserve 
library materials, written heritage, but their collecti-
ons receive many current editions which are products 
of great scientific and technological development of 
mankind. Statistics presented that more than 470 tho-
usand new books published at the world during two 
first months in 2015 and more than 4.300 in only one 
day. According to world statistics, daily, more than 
300 million of periodicals are published. There are 
more than 3 milliard of internet users and more than 
2 milliard and 650 million of searchings on Google. 
There is a great challenge in front of libraries, how 
preserve library materials for next generations and 

at the same time, answer – information must be acce-
ssed for every user, which is postulate of currant de-
mocratic society. 

Keywords: libraries, written heritage, preservation of 
written heritage, democratic society  

Zaštita pisanih dokumenata - definicije

Zaštita bibliotečke i arhivske građe obuhvata: smje-
štaj i čuvanje građe u spremištima, kadrovsku politiku 
i postupke, tehnike i metode čuvanja bibliotečke i ar-
hivske građe i informacija koje one sadrže.
IFLA (International Federation of Library Associati-
on) pod pojmom „zaštite” podrazumijeva sva uprav-
na, administrativna i kadrovska pitanja bitna za čuva-
nje i dobrobit bibliotečkih zbirki. 
Preventivna zaštita osigurava optimalne uvjete ču-
vanja bibliotečke i arhivske građe s ciljem da uspori 
procese prirodnog starenja materijala od kojih je sa-
stavljena pisana baština. Preventivna zaštita podrazu-
mijeva zaštitu građe i tokom korišćenja u čitaonici, 
zaštitu tokom transporta građe izvan ustanove, kao i 
brigu o njoj na izložbama i drugim manifestacijama. 
Preventivne mjere zaštite poduzimaju se i za slučaj 
krađe i prirodnih katastrofa i ratova.
Zaštita izvorne pisane baštine prenošenjem na dru-
ge medije (preformatiranje) postaje sve popularnija. 
Preformatiranje omogućava očuvanje izvornog doku-
menta od mehaničkih oštećenja i prekomjernog ko-
rišćenja. Novi format ujedno predstavlja sigurnosnu 
kopiju izvornika i omogućava veću dostupnost inte-
lektualnom sadržaju izvornog dokumenta, a dostu-
pnost informacijama je imperativ savremenog doba. 
Tehnike preformatiranja su fotokopiranje, mikrofil-
movanje, digitaliziranje. 
Digitalizacija: snimanjem pomoću digitalne kamere 
ili skeniranjem dobiva se elektronska slika u binar-
nom digitalnom kodu. Slika se može vidjeti na zaslo-
nu kompjutera, pohraniti na magnetnom i optičkom 
mediju i ispisati na papiru. Prednosti digitalizacije se 
ogledaju u bržoj dostupnosti informacijama, lakšem 
pretraživanju dokumenata (automatsko pretraživa-
nje), a krajnji cilj je ostvarenje vizije „biblioteka bez 
zidova“. 

Zaštita bibliotečke građe

***
Preservation of library materials

UDC 025.85



15

Digitalizacija omogućava efikasnu zaštitu dokumena-
ta, mogućnost elektronske restauracije. Reprodukcija 
ne gubi na kvalitetu, a korišćenje visokokvalitetne 
kopije u funkciji je zaštite izvornog dokumenta. Ne-
dostatak standarda, problem zastarijevanja kompju-
terske opreme (hardware i software) i visoki trošovi 
primjene predstavljaju određene nedostatke koji se 
vremenom sve više prevazilaze.
Često se pojmovi konzervacije i restauracije upotre-
bljavaju kao sinonimi. Iako su usko povezani i usmje-
reni ka istom cilju, razlika postoji. 
Konzervacija: ukupnost preventivnih i zaštitnih po-
stupaka usmjerenih osiguranju trajanja materijalne 
konfiguracije nekog objekta. Naime, konzervacija 
rukopisa, knjiga, dokumenata obuhvata čišćenje, nad-
zor, odgovarajuće pakovanje, odlaganje u klimatsko 
podešenim depoima, kao i mjere zaštite pri upotre-
bi. Konzervacijom se mogu baviti samo osposobljeni 
stručnjaci uz odgovarajuću opremu i materijale.
Restauriranje: svaki zahvat koji nastoji, u granica-
ma mogućeg, vratiti objektu njegovu relativnu čitkost 
i funkcionalnost. Vrlo zahtjevan i složen proces kod 
kojeg ne smije biti grešaka. U restauraciji važno je 
poštivanje etičkih načela. 
Konzervatorsko-restauratorski rad je veoma složen 
i odgovoran posao jer se zahvati rade na unikatnim 
dokumentima od posebne kulturno-historijske vri-
jednosti. Danas, konzervatorsko-restauratorski posao 
podrazumijeva timski rad stručnjaka različitih pro-
fila poput historičara umjetnosti, biologa, hemičara, 
arhivista, bibliotekara, kustosa, a u novije vrijeme i 
informatičara.

Zaštita pisanih dokumenata od antike do danas
Faktori koji izazivaju propadanje pisanih dokumenata 
su: utjecaj okoline (vlaga, temperatura, svjetlost, aero-
zagađenost) i utjecaj čovjeka, odnosno njegov odnos 
prema građi. Veliki broj pisanih dokumenata i rukopi-
sa osuđen je na propadanje, bilo zbog lošeg materijala 
od kojeg je napravljen ili zbog neodgovarajućeg skla-
dištenja i održavanja, ali često i zbog iznenadnih pri-
rodnih katastrofa. Industrijski proizvedeni papir koji 
se koristi od sredine 19. stoljeća, a kojim su napisani 
milioni dokumenata, izložen je samouništenju zbog 
kiselosti koja se tokom starenja papira povećava. Hi-
storijski izvori ukazuju da se od najstarijih vremena 
vodila briga o zaštiti pisanih dokumenata. Zna se da 
su papirusi premazivani biljnim ekstraktima radi za-
štite od insekata.Plinije Stariji, antički pisac i nauč-
nik, u enciklopedijiskom djelu „Naturalis Historiae“, 
gdje je sakupio većinu znanja svojega vremena, piše o 
zaštiti knjiga od insekata. Vitruvije u djelu „De archi-
tectura“ govori kako graditi zgrade biblioteka da se 
sačuvaju knjige. Sve do 18. stoljeća pisani dokumenti 
zbog njihovog načina izrade i ograničene upotrebe 

nisu bili zabrinjavajuće ugroženi. Međutim, teškoće 
oko čuvanja bibliotečke građe nastaju kasnije, u 19. 
stoljeću zbog pojave lošijih vrsta papira i propadanja 
starih rukopisa usljed upotrebe i dugotrajnog prirod-
nog starenja.To je tražilo razvijanje novih metoda i 
tehnika restauracije. Krajem 18. stoljeća prvi put je 
primijenjen kemijski postupak u restauraciji. Sredi-
nom 19. stoljeća publikovana je zbirka empirijskih 
metoda restauracije.

Hronologija skupova na temu zaštite pisanih dokume-
nata

•	 Prva međunarodna konferencija o čuvanju i 
restauriranju rukopisa održana je u Sent Ga-
lenu 1898. godine. Na konferenciji je obra-
zovan stalni komitet predstavnika najvećih 
evropskih biblioteka. Zadatak komiteta bio je 
rad na sastavljanju kataloga najstarijih ugro-
ženih rukopisa. (Radosavljević 1986, 89)

•	 Drugi sastanak Društva knjižničara Italije, 
održan iste godine, razmatrao je utjecaj vlage 
i topline na bibliotečku građu.

•	 Konferencija njemačkih arhivista organizo-
vana je 1899. godine u Dresdenu (ZAPON 
konferencija). Prvi put je razmatrana primje-
na konkretnih postupaka zaštite građe - lami-
nacija.

•	 Kongres knjižničara, Pariz 1900. godina. Te-
matika je bila čuvanje novina i periodike i 
zaštita od kukaca.

•	 Požar u Nacionalnoj knjižnici u Torinu, 
1904. godine, potaknuo je intenzivniji rad na 
zaštiti građe.

•	 U SAD 1909. godine, Department of Agri-
culture angažovao se na proučavanju utjecaja 
sumpornih oksida na svojstva papira.

•	 Prvi međunarodni kongres arhivista i knjiž-
ničara, Bruxelles 1910. godine, raspravljao 
je o arhivima za čuvanje kino dokumenata i 
zvučnih dokumenata. 

•	 U Hamburgu 1911. godine, utvrđene su nor-
me o kvalitetu kože i drugih materijala za 
uvez knjiga.

•	 Laminacija, danas općenito prihvaćena me-
toda zaštite, prvi put je primijenjena 1936. 
godine u Nacionalnom arhivu u Washingto-
nu.

Zaštita pokretnih kulturnih dobara dobila je značaj 
koji zaslužuje tek u periodu poslije Drugog svjet-
skog rata. Na međunarodnom planu doneseno je, 
pod pokroviteljstvom UNESCO-a, niz konvencija, 
pravilnika i preporuka, sa ciljem da se preduzimaju 
odgovarajuće mjere na zaštiti i očuvanju kulturnih 
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dobara od svih mogućih vidova propadanja, oštećenja 
ili otuđenja. U kontekstu međunarodnih konvencija 
svaka država članica organizuje i treba da štiti baštinu 
koju sačinjavaju kulturna dobra na njenoj teritoriji, 
ali i šire, kao svjetsku kulturnu baštinu koja je odraz 
cjelokupnih dostignuća čovječanstva. Države treba da 
izrade vlastite programe zaštite kulturne baštine ko-
risteći dostignuća nauke (mikrofilmovanje, deacidi-
fikacija papirne građe, digitalizacija baštine). Zaštita 
kulturnog dobra podrazumijeva organizovan i stručan 
pristup ovom radu, počev od istraživanja, proučava-
nja, vrednovanja, fizičke zaštite, pa do upoznavanja 
javnosti sa značajem kulturne baštine i izradom regi-
stra i pregleda zaštićenih dobara.
U Evropskoj uniji neke države imaju razrađene pro-
grame zaštite građe: Newsplan (Velika Britanija), 
Metamorfoze (Nizozemska), TIDEN (Skandinavija), 
Projekt zaštite starih hrvatskih novina (Hrvatska), 
IFLA: Preservation and Conservation(projekt). Os-
nova projekta - pisana baština koja nastaje treba se 
čuvati s istom skrbi kao i povijesna baština. Cilj je 
da biblioteke i slične institucije odgovore potrebama 
savremenog doba - a to je učinkovita dostupnost in-
formacijama, ali ne na štetu dokumenata.
Od međunarodnih organizacija koje se bave proble-
mima i unapređenjem konzervatorske službe danas su 
najpoznatiji: ICOM (International Council of Muse-
um) sa sjedištem u Parizu, koji ima svoju radnu grupu 
za knjige, rukopise i dokumenta, te IIC (Internatio-
nal Institute for Conservation of Historic and Arti-
stic Works), sa sjedištem u Londonu, UNESCO (The 
United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization), IFLA (International Federation of Li-
brary Associations)

Tradicionalna bibliotečka građa - papir i ostali 
materijali

Biblioteke čuvaju raznovrsnu građu, ali generalno 
možemo reći da je najviše građe na papiru jer se papir 
za pisanje koristi hiljadama godina. Procjenjuje se da 
je još uvijek preko 90% bibliotečke građe na papiru. 
Prvi papir proizveli su Kinezi., a u Evropu su ga do-
nijeli Arapi u 12. stoljeću. Na našem prostoru papir se 
počeo upotrebljavati u 14. stoljeću. Za proizvodnju 
papira značajni su datumi: 1799. god. kada je u Fran-
cuskoj započela mašinska izrada papira i 1848. godi-
na kada se u Njemačkoj počinje praviti čisti drveni 
papir. (Memija, 2007, 46)
Papir je dvodimenzionalna tvorevina nastala ukršta-
njem, preplitanjem i međusobnim povezivanjem vla-
kana uglavnom biljnog porijekla i klasifikuje se po 
gramaturi (masa g/1 m2) Papir je materijal koji ima 
gramaturu do 150g/ m2 a preko te gramature nazivaju 
se polukartoni i kartoni. Papirom na temelju debljine 
smatraju se materijali do 0,3 mm debljine.

Vrste papira
Papiri od tekstilnih materijala (krpe od lana, kono-
plje i pamuka) su najkvalitetnije vrste papira (papiri 
za novčanice i dokumente, biblijski papir, cigaretni 
papir, ...). 
Bezdrvni papiri i kartoni (primarno proizvedena vla-
kna) – ova vrsta proizvodi se od celuloze uz eventual-
ni dodatak otpadnog tekstila (poštanski papir, papir za 
umjetnički tisak, papir za crtanje, filter papir, foto pa-
pir, kancelarijski papir, natron papir, pergamin papir, 
nabrani (krep) papir, svileni papir, voštani papir i sl.). 
Papiri od vlakana visokog prinosa (drvenjača i polu-
celuloza) – jeftina sirovina. Ove vrste papira su naj-
masovniji proizvod industrije papira (novinski i roto 
papir, razne vrste tiskarskih papira za duboki i visoki 
tisak i sl.). Papiri od otpadnog i starog papira: obično 
se proizvode od nesortiranog starog papira i kvalitet 
im ovisi o kvalitetu starog papira. 
Papiri proizvedeni od jednogodišnjih biljaka (žitarica, 
stabljika šećerne trske, bambusovih stabljika i sl.) su 
rijetke i kvalitetne vrste papira koje se ne proizvode 
industrijski.

Osnovni sastojci papira:
Drvenjača je proizvod dobiven mehaničkom obra-
dom drveta uz minimalnu kemijsku obradu pomoću 
otopina kemikalija niske koncentracije. Razlikujemo 
bijelu, smeđu i kemijsku drvenjaču, a postupak pro-
izvodnje uglavnom se svodi na razvlaknjivanje drva 
što se naziva fibrilacija ili defibracija. 
Papir od drvenjače sadrži mnogo lignina. Lignin je 
drvna komponenta osjetljiva na utjecaj većine kemi-
kalija, svjetlosti i povišene temperature, a produkti 
razgradnje su obojene tvari. Papir od drvenjače ima 
slaba mehanička svojstva i brzo požuti. Jeftin je i 
gotovo idealan za izradu novinskog papira jer je za 
novine potreban kratkotrajan dobar površinski izgled. 
Poluceluloza se prema sastavu i svojstvima nalazi 
se između celuloze kao kvalitetnijeg i drvenjače kao 
manje kvalitetnog proizvoda. Sadrži mnogo lignina 
i hemiceluloze, a priprema se prethodnim kuhanjem 
sječke i tretmanom kemikalijama. Razlikujemo: ne-
utralno sulfitni postupak i hladno alkalni postupak. 
Papir od takvih vlakana nešto je kvalitetniji od onog 
proizvedenog od drvenjače, osobito u pogledu čvrsto-
će koju mu daje prisutnost hemiceluloze.
Celuloza je bijela vlaknasta tvar bez okusa i mirisa, 
po kemijskom sastavu ugljikohidrat, polisaharid (slo-
ženi šećer) sastavljen od mnogo molekula monosaha-
rida glukoze. Temperatura zapaljenja je 290 oC. Celu-
loza je relativno higroskopna tvar, apsorbira 8-14 % 
vode, a razgrađuje je enzim celulaza. Za proizvodnju 
koriste se isti postupci kao i kod proizvodnje poluce-
luloze, ali provodi se još i naknadna obrada vlakana 
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(rafiniranje, oplemenjivanje i bijeljenje mase vlaka-
na). Razlikujemo sulfatnu i sulfitnu celulozu. Sulfat-
na ima bolja mehanička svojstva i upotrebljava se za 
proizvodnju ambalažnog papira, a sulfitna je bjelja i 
ljepšeg izgleda te se upotrebljava za pisaće i tiskovne 
papire. 
Za poboljšanje kvaliteta papiru se dodaju punila gips, 
kreda ili kaolin. Ova sredstva povećavaju glatkoću, 
smanjuju prozirnost i povećaju bjelinu papira. Za po-
većanje vodootpornosti papira dodaju se ljepila: kolo-
fonijsko ljepilo (keljivo), škrob, modificirani lignin i 
sl. Boje za papir, slično kao i ljepila, dodaju se u pa-
pirnu smjesu ili naknadno na gotovi papir. Razlikuju 
se kisele, bazične, pigmentne i supstantivne boje, koje 
se dodatkom fiksirnog sredstva (najčešće aluminijeva 
sulfata) vežu na vlakna. 
Koža se uglavnom koristi za uvez knjiga. Osnovni 
sastojak kože su proteini, posebno kolagen. Prirodna 
koža dobiva se od sirove kože životinjskog porijekla. 
Za knjigovezačke svrhe naročito su prikladne fine 
kože biljno štavljenih ovčijih i svinjskih koža. Umjet-
na koža ne sadrži kolagen, već se sastoji od umjetnih 
vlakana koja imaju svojstva slična koži. Obično su 
puno jeftiniji materijali od prirodne kože i češće se 
koriste.
Ljepenka je višeslojni nesavitljivi materijal koji na-
staje tako što se mokri listovi papira slažu jedan preko 
drugoga, presuju i suše. Razlikujemo ravnu i valovitu 
ljepenku (ukoliko se međusobno slijepi više slojeva 
papira od kojih su neki valoviti, a drugi ravni). Va-
lovita ljepenka ima slabija mehanička svojstva, ali je 
lakša i koristi se pretežno kao ambalažni materijal. 
Osim kvaliteta samog papira važnu ulogu ima i lje-
pilo, a u tu svrhu koristi se vodeno staklo, škrobno 
ljepilo i razna sintetička ljepila. 
Tekstilni materijali koriste se kao knjigovezački mate-
rijal (konac za šivanje), kao materijal za označavanje 
stranica i kao materijal za uvezivanje. Razlikujemo 
prirodna i umjetna tekstilna vlakna od kojih se upre-
danjem dobiva pređa, a tkanjem se od pređe dobivaju 
tkanine. Od biljnih vlakana najčešće se upotrebljava 
pamuk i neka, tzv. gruba vlakna kao, npr. konoplja, 
juta i sl. Od umjetnih vlakana najčešća su viskoza, 
poliesterska i poliamidna vlakna.
Materijali od poliplasta – postoji čitav niz različitih 
materijala. Po sastavu su vještački polimeri i vrlo su 
otporni materijali. Koriste se za uvez, za slikovnice 
koje mogu biti vodootporne, literatura za slijepe i sl.
Fotografski materijal su sve vrste fotografskih slika 
crno-bijele i u boji, negativi, pozitivi, otisci na svim 
tipovima materijala. Fotografija je tehnika digitalnog 
ili kemijskog zapisivanja prizora iz stvarnosti na foto-
osjetljivom materijalu. Podloga može biti razna vrsta 
materijala staklo, film, papir. Emulzijski sloj (ili ve-
zivni sloj) je želatina, kolodij koji povezuje podlogu 

sa materijalom koji je fotoosjetljiv (srebro, bojila ili 
čestice pigmenta raspršene u emulzijskom spoju). 
Celuloid je plastična masa izrađena na bazi nitroce-
luloze i predstavlja podlogu za emulziju. U profesio-
nalnoj kinematografiji perforirana traka širine 35 mm 
postala je standardna filmaska traka. Nitratni film – 
nosač emulzije izrađen je od nitroceluloze u smjesi sa 
kamforom. Ova traka je veoma elastična, providna, 
bezbojna, trajna i jeftina ali je veoma opasna zato što 
je samozapaljiva. U filmskoj industriji 50-ih godina 
20. stoljeća nitratni film zamijenjen je acetatnim fil-
mom, gdje je podloga celulozni acetat koji je stabil-
niji, sporo se razgrađuje. Danas se koristi poliesterska 
podloga i takvi filmovi su najtrajniji - sigurnosni film.
Danas, biblioteke pored konvencionalne građe (štam-
pani i audiovizuelni dokumenti) sve više informaci-
ja čuvaju u digitalnom obliku kao razne vrste elek-
tronske građe (DVD, diskete, mrežne publikacije...). 
Osnovno obilježje elektronskih publikacija je da su 
podvrgnute stalnim promjenama, to znači da ne po-
stoji čvrsti, stalni tekst koji bi se mogao pohraniti. 
Jedan od načina rješenja ovoga problema je da se pe-
riodički pohranjuje kompletan dokument ili datobaza.
Svi dokumenti po hemijskom sastavu predstavljaju 
polimerne materije.Tradicionalni materijali kao što 
su papir, koža, pergament su prirodno i polimeri, dok 
noviji mediji trake diskovi, filmovi se oslanjaju na 
vještačke polimere PVC, poliester. Svi polimeri, kao i 
sve druge organske materije, podložni su propadanju, 
starenju. U hemijskom pogledu reakcijama hidrolize, 
oksidacije kao i drugim hemijskim procesima kidaju 
se veze u dugim lancima polimera i gube se prvobitna 
svojstva materijala. Brzina raspadanja različitih poli-
mera varira, neki mogu trajati milenijima, dok drugi 
tek neku deceniju.

Neprijatelji bibliotečke građe – uzroci i vrste 
oštećenja

Vrste oštećenja
Kemijska oštećenja; mijenja se sastav tvari, tj. pro-
dukt kemijske promjene nije više ista tvar kao ona 
prije kemijske promjene. Kemijsku promjenu uvijek 
prati i fizikalna promjena tj. promjenom sastava tvari 
mijenja se i njezino energijsko stanje.
Fizikalna oštećenja; mijenja se samo energijsko sta-
nje tvari, a sastav tvari može ostati nepromijenjen. Fi-
zikalna promjena može biti uzrok kemijske promjene 
– npr.: zagrijavanjem može doći do odvijanja kemij-
ske reakcije.
Mehanička oštećenja; ne mora sadržavati ni kemijsku 
ni fizikalnu promjenu, a uzrokuje oštećenje (poderani 
papir).
Uzroci oštećenja knjiga mogu biti fizikalni, kemijski 
i biološki. Međutim, najčešće dolazi do kombinova-
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nog djelovanja navedenih uzroka oštećivanja. Tako 
se vlažni dokumenti mogu lakše mehanički oštetiti, 
vlažne dokumente lakše napadaju plijesni i insekti, 
dokumenti koje su nagrizli insekti i glodari ili koji su 
nagorjeli mogu se lakše mehanički oštetiti i sl.

Utjecaj temperature 
Temperatura je fizikalna veličina kojom se izražava 
toplotno stanje neke materije. Ona ovisi o tome koliko 
unutrašnje energije (toplote) sadrži neko tijelo odre-
đene mase i pritiska. Temperatura ne može prelaziti s 
tijela na tijelo, nego prelazi toplota, a temperature se 
izjednačavaju. Osjećamo kada je neko tijelo toplije ili 
hladnije od našeg tijela, a uočavamo i fizikalne pro-
mjene volumena, pritiska i agregatnog stanja koje pri 
tome nastaju (primjer voda)
Jedinica za mjerenje temperature u SI sistemu je kel-
vin (K), a koriste se i druge temperaturne skale, u 
Evropi Celzusijeva (°C), u SAD Fahrenheitova (°F). 
Najniža teoretski moguća temperatura je 0 K (-273,15 
°C) i zove se apsolutna nula. 
Ispitivanja su pokazala da je proces starenje papira 
koji se tri dana izlaže temperaturi od 100 °C ekviva-
lentan dvadesetpetogodišnjem prirodnom starenju. 
Utvrđeno je da uz konstantne ostale parametre samo 
povećanje temperature za 9.8°C dvostruko ubrzava 
hemijske reakcije u papiru. Građa na višim tempera-
turama se isušuje, postaje krta i lomljiva, pogoduje 
razvoju insekata, gljivica.
Utjecaj vlage:U atmosferi uvijek je prisutan određeni 
sadržaj vode (vlage) koji možemo izraziti kao odnos 
mase vode i volumena zraka u kojem se ta voda nala-
zi. Vlažnost se iskazuje kao:
Apsolutna vlažnost zraka: ukupni sadržaj vode u gra-
mima po prostornom metru zraka (g/m3). Relativna 
vlažnost zraka: odnos vodene pare koju sadrži odre-
đena zapremina zraka na datoj temperaturi prema 
maksimalnoj količini vodene pare koju bi ta ista za-
premina mogla da primi, odnosno koju sadrži pri tač-
ki zasićenja na istoj temperaturi.Ona se izražava u %.
Niska relativna vlaga (ispod 40% RV) u zrokuje su-
šenje papira ljepila, punila, vlakana, što uzrokuje kr-
tost papira. Previsoka relativna vlaga (iznad 70% RV) 
omogućava razvoj bakterija i plijesni, smanjuje čvr-
stoću papira, ljepila. (Radosavljević 1986, 28)

Utjecaj svjetlosti
Svjetlostje elektromagnetsko zračenje vidljivo ljud-
skom oku. Ostale vrste elektromagnetskih zračenja 
(toplinsko, ultraljubičasto, mikrotalase, radiotalase) 
naše tijelo osjeća na drugi način. Prirodu svjetlosti 
objašnjava dualistička teorija koja objedinjuje talasnu 
i korpuskularnu teoriju. Pojave prostiranja svjetlosti 
(npr. interferencija, difrakcija i polarizacija) objašnja-

va talasna teorija, dok uzajamno djelovanje svjetlosti 
sa materijom u procesima emisije i apsorpcije kvan-
tna teorija. U SI sistemu jedinica za jakost svjetlosti 
je Candela (simbol cd). Svjetlost možemo definisati 
kao sva zračenja koje emitiraju izvori svjetlosti, pa 
kažemo da svjetlost obuhvata ultraljubičasto, vidlji-
vo i infracrveno zračenje. Ljudsko oko reagira samo 
na vrlo ograničeni raspon talasnih dužina, na vidljivu 
svjetlost. Valne duljine:UV (ultravioletno, područje; 
100 - 400nm), VIS (vidljivo, 400 - 700 nm), IC (infra-
crveno, 700 - 1000 nm). Boje su male frekvencijske 
razlike u području vidljive svjetlosti. Najkraću tala-
snu dužinu imaju ljubičasta i plava svjetlost, a najdu-
žu crvena svjetlost. Spektar vidljivog zračenja čine: 
ljubičasta boja (najveća frekvencija, najkraća talasna 
dužina), plava, zelena, žuta i narandžasta, crvena boja 
(najniža frekvencija, najduža talasna dužina).
Razlikujemo prirodne (npr.: zvijezde) i umjetne (npr.: 
sijalice) svjetlosne izvore. Obične sijalice su najra-
sprostanjenija vrsta rasvjete. Upotrebom električne 
energije zagrijava se do usijanja volframova nit, pri 
čemu kao posljedica nastaje svijetlo. Prednosti ovih 
sijalica je malo UV zračenje i niska cijena, a nedostak 
je jako zagrijavanje, slabo osvjetljenje i relativno mali 
rok trajanja. U halogenim sijalicama se umjesto zraka 
okolica niti puni inertnim gasovima sa dodatkom male 
količine halogenih elemenata. Prednost ovih svjetiljki 
je duža trajnost, jače svjetlo, a nedostatak više UV 
zračenja. Flourescentna rasvjeta su cijevi koje su pod 
sniženim tlakom ispunjene živinim parama ili iner-
tnim plemenitim plinom (neon). Prednost je njihova 
ekonomičnost, proizvode malo topline, daju dobro 
osvjetljenje, a nedostatak visok nivo UV zračenja. 
Izlaganje materijala prekomjernoj svjetlost izaziva 
slabljenje i krhkost celuloznih materijala, ljepila, tka-
nine i kože, izbljeđivanje, požućivanje ili tamnjenje 
papita i tinte (fotohemijske reakcije). Optimalne vri-
jednosti osvjetljenja za čitaonice su 200-300 luksa, u 
spremištima je dovoljno 50-200 luksa. Spremišta za-
štititi od prirodnog svjetla i uglavnom koristiti umjet-
ne izvore osvjetljenja. Za izložbe bi svjetlo trebalo 
biti slabijeg intenziteta 50-70 luksa osam sati dnevno 
tokom 60-90 dana. 
Mjere zaštite građe postižu se optimiziranjem intenzi-
teta osvjetljenja za svaku specifičnu vrstu građe. Ko-
ristiti vještačke izvore osvjetljenja sa malim količina-
ma štetnog zračenja. Izlaganje građe dnevnom svjetlu 
je štetno zbog velike količine UV zraka tako da ga je 
potrebno eliminisati ili filtrirati (razna sjenila, zastori, 
roletne...)

Utjecaj kiselina i atmosferskih zagađivača
Kiseline u papiru izazivaju hemijsku reakciju hidroli-
ze celuloznih makromolekula, čime se smanjuje stu-
panj polimerizacije. Mehanička čvrstoća celuloznih 
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vlakana se smanjuje i mijenja se osobine papira, pa-
pir stari. Kiseline u papiru mogu nastati kao produkt 
onečišćenog zraka, kao posljedica životnih aktivnosti 
bioloških uzročnika oštećenja, djelovanjem kiselih 
crnila i pigmenata i kao produkt razgradnje same ce-
luloze pod utjecajem svjetla i vlage.
Plinoviti zagađivači: izduvni plinovi i industrijska za-
gađenja atmosfere. Najčešći zagađivači su sumporov 
dioksid (SO2), sumporovodik (H2S) i dušikov dioksid 
(NO2) koji su topivi u vodi (kisele kiše). Ovi plinovi 
sa vlagom iz zraka stvaraju kiseline koje štetno dje-
luju na bibliotečku građu (nagrizaju je). Unutar same 
biblioteke mogu postojati potencijalni izvori štetnih 
plinovitih zagađenja (pušenje, kuhanje, isparavanje 
boje i sl.) i te izvore je nužno ukloniti i/ili neutrali-
zirati
Kruti zagađivači: prašina, čađ, razne nečistoće (tek-
stilna vlakanca, sitne čestice minerala i biljaka, ma-
snoće) oštećuju, deformišu i onečišćavaju građu. Na 
ovj vid oštećenja posebno je osjetljiva suvremena bi-
bliotečka građa (magnetni i optički mediji).
Biološki faktori oštećenja mogu potjecati iz biljnog 
(bakterije, plijesni) ili životinjskog svijeta (insekti, 
glodari), te čovjek. 

Plijesni i drugi mikroorganizmi
Razmnožavanje i rast mikroorganizama ovisi o kise-
losti, organskom sadržaju materijala te o temperaturi, 
vlazi i atmosferi. Pojedine bakterije uzrokuju gnjilje-
nje kože, pergamene i drugih materijala koji se koriste 
za sastavne dijelove knjige. Bakterije koje razgrađuju 
celulozu najčešće su aerobne, nazivaju se celulolitič-
kim bakterijama. One uz pomoć enzima razgrađuju 
celulozu do glukoze koju upotrebljavaju za ishranu. 
Plijesni i drugi mikroorganizmi su stalno prisutni u 
zraku i na predmetima, i to u aktivnom obliku (ve-
getativni oblik) i/ili u obliku spora (sporogeni oblik). 
Plijesan se razvija u povoljnim uvjetima visoke vlage, 
mraka, topline i lošeg strujanja zraka. Vlaga (iznad 65 
% RV), mrak, loše strujanje zraka idealni su uvjeti za 
razvoj plijesni. Toplina je jedan od preduvjeta, ali ne i 
nužni preduvjet jer se plijesni mogu razviti i na nižim 
temperaturama. Plijesni napadaju gotovo sve oblike 
bibliotečke građe, a posebno oštećenja mogu napra-
viti na papiru, platnu koži, fotografijama i ljepilima 
korištenim za uvez građe. Plijesan uzrokuje slabljenje 
čvrstoće papira. Plijesan se najprije razvija na kori-
cama knjiga jer su one, kao spoljašna zaštita knjige, 
najviše izložene nepovoljnim mikroklimatskim uslo-
vima. Prisutnost plijesni na papiru očituje se u obliku 
različito obojanih mrlja. Boja mrlje ovisi o sastavu 
papira, kiselosti, vrsti ljepila i punila, prisutnosti me-
tala i svih ostalih komponenti.
Kod pojave plijesni prvo je potrebno utvrditi da li je 
ona aktiva ili neaktivna. Aktivna plijesan je vlažna, 

ljepljiva, sluzava i razmazuje se, dok je neaktivna 
suha praškasta i može se očistiti četkicom. Potrebno 
je mikrobiološkom analizom provjeriti njihovu tok-
sičnost i u skladu sa nalazom po potrebi zaštiti oso-
blje. Ukoliko infekcija nije širih razmjera čišćenje je 
najbolje obaviti vani pomoću kistova i usisivačima.
Ukoliko se građa ne smije iznositi kontaminirano po-
dručje treba izolovati od ostatka biblioteke. Potrebno 
je zatvoriti prostoriju i blokirati centralni sistem pro-
vjetravanja da se plijesan ne proširi po čitavoj zgradi.
Za vrijedniju građu posao valja prepustiti stručnja-
cima konzervatorima. Što prije treba otkriti uzroke 
pojave plijesni i eliminisati ih.Pod hitno treba sma-
njiti relativnu vlažnost u prostoriji u kojoj je uočena 
pojava plijesni, a police i podove detaljno usisati i 
dezinfikovati. Nakon vraćanja građe u sanirani pro-
stor svakodnevno treba pratiti kretanje temperature i 
relativne vlažnosti i kontrolisati građu da bi se uočilo 
eventualno ponovno nastajanje plijesni.
Preventivne mjere podrazumjevaju održavanje dobrih 
higijenskih uvjeta, dobro provjetravanje prostora, 
održavanje temperature i vlažnosti ispod 29 ºC i 65% 
RV. Provjera novoprimljene građe na eventualnu in-
fekciju kako ne bi postala izvor zaraze. Najefikasnija 
i najjednostavnija metoda je redovni pregled građe da 
se na vrijeme uoči pojava stvaranja plijesni.
Insekti su vrstama najbrojniji razred velike grupe 
člankonožaca. Oni obuhvataju više vrsta nego sve 
ostale životinjske skupine. Do sada je otkriveno oko 
1000.000 vrsta iseakata. U spremištima bibliotečke 
građe hrane se različitim organskim proizvodima bilj-
nog i životinjskog porijekla kao što su koža, pergame-
na, drvo, te različite vrste ljepila, a mogu se hraniti i 
samim papirom.
Najezda insekata može učiniti velike štete na zbirka-
ma. Važno je prepoznati vrstu oštećenja i vrstu uzroč-
nika. Živi insekti, jajašca, odrasli ili larve najčešće se 
nalaze unutar ili između knjiga. Ostaci insekata, crne 
kuglice, sumnjive hrpice ili fina prašina na policama 
ispod knjiga ukazuje na prisustvo insekata. Insektima 
pogoduju topli, mračni, prljavi i loše provjetravani 
prostori, a nastala šteta je trajna u vidu rupa, tune-
la, izjedene površine listova. Najviše štete uzrokuju 
knjižna uš, ribica, kućni moljac, crvotočine, žohari.
U slučju najezde insekata potrebno je vršti dezinsek-
ciju što rade stručnjaci. Odabrani postupci treba da 
budu maksimalno učinkoviti i neškodljivi za građu i 
ljude. Hemijski postupak dezinsekcije vrši se šprica-
njem, prskanjem i zaprašivanjem insekticidima (sum-
porni fluorid), dezoksidacija. Dezinsekcija zamrzava-
njem dokumenata je veoma učinkovita metoda. Pro-
ces zamrzavanja mora biti brz, dovoljnog trajanja i na 
dovoljno niskoj temperaturi(- 20 ºC).
Prevencija podrazumijeva provođenje higijenskih 
mjera (redovno čišćenje i kontrola prostora), postav-
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ljanje ljepila, mamaca za insekte, postavljanje zaštit-
nih mreža na prozore, ugradnja automatskih vrata. 
Održavanje temperature između 16 i 18ºC, relativne 
vlage između 50 i 65%, te stalna ventilacija mogu 
spriječiti pojavu i razmnožavanje insekata.
Glodari su najveći red sisara i čine preko 45% svih 
sisara.Red glodara ima preko 3000 vrsta, a u našoj ze-
mlji živi oko 50 vrsta.Svi glodari imaju duple gornje 
sjekutiće nalik dlijetu. Ovi sjekutići rastu neprestano 
tokom celog života, pa mogu da glođu bilo šta bez 
mogućnosti da se istroše. Oni svoja staništa prave na 
tamnim i skrovitim mjestima. Ako se nastane u bibli-
oteci mogu prouzrokovati velike štete knjižnom ma-
terijalu i opustošiti cijele zbirke. Vrste koje se sreću u 
biblioteci su: kućni i poljski miš, crni i smeđi štakor.
Znakovi kao što su vidljive štete na dokumentima, 
neugodan miris i izmet ukazuju na prisutnost glodara. 
Deratizacija je efikasna metoda uništavanja glodara, 
vrši se kontinuirano u određenim vremenskim inter-
valima i obavljaju je stručne osobe. Najbolje mjere 
zaštite su preventivne: higijena i onemogućavanje 
ulaska ili unošenja glodara.
I čovjek može prouzrokovati oštećenja dokumen-
ta. Uzroci destrukcije mogu biti namjerni kao što je 
masovno uništavanje knjiga s motivima ideološkog, 
političkog, kulturološkog i religioznog karaktera, 
vandalizam ... Nenamjerni uzroci su mnogobrojni: 
čuvanje dokumenata u neprimjerenim prostorima i 
neodgovarajućoj mikroklimi, pogrešne procjene pri-
likom konzervacije i restauracije, ratna razaranja i dr.

Preventivna zaštita bibliotečke građe
ZAŠTITA predstavlja mjere i aktivnosti koje predu-
pređuju, sprečavaju i usporavaju uništavanje biblio-
tečkog materijala. Cilj aktivnosti je usporiti procese 
prirodnog starenja materijala od kojih je sastavljena 
pisana baština.
Preventivna zaštita podrazumijeva brigu o pravilnom 
smještaju građe, zaštitu tokom korištenja u čitaonici, 
zaštitu građe tokom transporta izvan ustanove, kao i 
brigu o njoj na izložbama i drugim manifestacijama. 
Preventivne mjere zaštite poduzimaju se i za slučaj 
krađe i prirodnih katastrofa i ratova. 
Zakon o bibliotečkoj djelatnosti i podzakonski akti o 
zaštiti građe predstavljaju pravni okvir za zaštitu i rad 
same biblioteke.
Politika zaštite je aktivnost koja se kontinuirano pro-
vodi, a njen obim zavisi od stanja fonda, materijalnih 
potreba i finansijskih mogućnosti biblioteke. Utvr-
đuju se prioriteti za zaštitu, način pohrane različite 
građe, zaštita od krađe, štetočina, čovjeka. Izrađuju 
se planovi prostornog i kvalitetnog smještaja pristigle 
građe, educiranja osoblja o pravilnom postupanju s 
građom, o načinu izlaganja građe - izložbe (sigurnost, 

mikroklima...). Izrađuju se uputstva o korišćenju gra-
đe u slobodnom pristupu, jasni kriteriji za korišćenje 
radnog prostora u čitaonici i dr.

Fizička sigurnost je stvaranje sigurnog okruženja u 
biliotekama i čitaonicama (videonadzor), prevencija 
kriminalnog i asocijalnog ponašanja i upoznavanje 
korisnika i osoblja sa pravilima ponašanja.

Sigurnost bibliotečke građe predstavlja označavanje 
pripadnosti građe određenoj ustanovi (npr. pečat, 
sustavi elektronske zaštite...). Upute za osoblje i po-
sjetitelje o postupanju prilikom opasnosti u slučaju 
vanredne situacije (vandalizam, krađa, napad, nesta-
nak struje, kvar na instalacijama, dojava o bombi i 
sl.). Zaštita od požara i fizičko obezbjeđenje objekta 
su zakonom propisane sigurnosne preventivne mje-
re zaštite. Koriste se vatrodojavni sistemi, sustavi za 
ručno gašenje (protivpožarni aparati, hidranti, vitlo-
vi s crijevima), automatski sistemi za gašenje požara 
(sprinkleri). Potrebna je redovna kontrola ispravnosti 
uređaja i sistema.

U cilju fizičke zaštite obezbjeđuje se spoljašnja ra-
svjeta objekta, noćni čuvari, automatski protuproval-
ni sistem (videonadzor) i provodi se redovna provjera 
funcionisanja sistema.

Zaštita u slučaju katastrofa 
Plan mjera brine o sigurnosti i spašavanju ljudi i ma-
terijalinh dobara u slučaju požara, poplava ili nepred-
vidivih događaja kao što su elementarne katastrofe ili 
ratna djelovanja. Ovi planovi se baziraju na procjeni: 
vanjskih opasnosti (lokacija biblioteke (dio grada), 
industrijski i prirodni rizici, zagađenje, analiza do-
gađanja u zadnjih pet godina) i unutrašnjih opasnosti 
(građevinske karakteristike objekta, kvaliteta spremi-
šta, vrsta bibliotečkog materijala, prisutnost drugih 
materijala kemikalije i sl.

Plan sadrži arhitektonske karakteristike zgrade (izla-
zi, prozori, vrata, centralno grijanje...), raspored 
spremišta, podatke o građi. On definiše prioritete za 
spašavanje i opisuje tehnike, postupke i redoslijed 
spašavanja, a također, predviđa i lokaciju za privre-
meni smještaj. U planu se definišu obaveze i zadaci sa 
uputama za uposlenike u datim okolnostima.

Primjena mjera preventivne zaštite (protupožarna, 
protuprovalna, briga o ispravnosti instalacija i dr.) 
predupređuje neželjene pojave – požar, poplavu, kra-
đu... U slučajevima iznenadnih događaja elementarne 
nepogode, terorizam, ratna razaranja dobar plan omo-
gućava učinkovitu i brzu evakuaciju i spašavanje za-
tečenih osoba i materijalnih dobara.

Spašavanje bibliotečke građe započinje intervencija-
ma koje se provode na mjestu katastrofe. Organizuje 
se služba za spašavanje, vrši se preliminarna procjena 
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štete, utrđuju se potrebe za specifičnom opremom i 
sredstvima, osiguravaju se mikroklimatski uslovi radi 
spriječavanja daljnjeg propadanje građe.Vrši se foto-
grafisanje (fotodokumentacija) oštećene građe radi 
podnošenja odštetnog zahtjeva.Osigurava se prostor 
za popisivanje, pakovanje i intervencije na građi koja 
zahtijeva sušenje na zraku i ostale manje zahvate.Or-
ganizuje se prijevoz oštećene građe na rezervnu lo-
kaciju.
Sušenje građe može se vršiti raznim tehnikama: 
umjetno sušenje (kemijska sredstva), sušenje zamrza-
vanjem, sušenje grijanjem u vakuumu, sušenje zamr-
zavanjem u vakuumu (liofilizacija). Pošto svi postup-
ci sušenja imaju svoje prednosti i nedostatke vlažnu 
građu je do izbora metode sušenja potrebno zamrznu-
ti kako bi se spriječile mehaničke deformacije građe 
i razvoj plijesni. 
Sušenje na zraku koristi se za sušenje ne sasvim mo-
kre građe (može se obaviti na licu mjesta u biblio-
teci). Prednost je jednostavnost, ne zahtijeva skupu 
opremu i materijale, ali nedostatak metode je dugo-
trajnost procesa i uglavnom završava sa mehaničkim 
deformacijama.Liofilizacija je metoda sušenja koja 
se provodi na smrznutom materijalu, a temelji se na 
sublimaciji vode, odnosno direktnom prijelazu leda u 
vodenu paru. Proces je dugotrajan i skup, prikladan 
je za uklanjanje vlage iz vrlo osjetljivih termolabilnih 
tvari osjetljivih na vodu. Koristi se za papir, karton, 
fotografije, pergament i druge organske materijale 
osjetljive na vlagu. 
Saniranje posljedica katastrofe nastavlja se razvr-
stavanjem fonda na građu koja je za otpis i zamjenu 
kupovinom novog primjerka, građu kojoj je potreban 
uvez (knjigovezački poslovi) i građu kojoj je potreb-
na konzervacija i restauracija. Izbor najprikladnijih 
metoda konzervacije i restauracije i procjena troško-
va, uvidom u vrstu i stepen oštećenja dokumenata, 
određuju stručnjaci, a postupci se vrše na osnovu liste 
prioriteta. 
Radmila Petrović u knjizi „Arhivi i biblioteke u po-
plavama, posle poplava, protiv poplava“ na interesan-
tan način u vidu preporuka ukazuje na greške u postu-
panju sa mokrom građom i nabraja slijedeće:

NE
Ne budite nestrpljivi. 
Ne otvarajte mokre knjige. Knjiga treba da bude za-
tvorena, ako se od blata pere vodom ili spužvom.
Ne skidajte blato mehanički. 
Ne skidajte buđ sa mokrih knjiga, jer ćete je samo 
utrljati u papir i obojiti ga. Buđ se skida sa suhih ili 
polusuhih knjiga i papira pažljivim četkanjem. 

Ako otvarate knjigu, ne širite je mnogo, jer će se u 
mokrom stanju prelomiti leđa knjige. 
Ne odvajajte pojedinačne listove knjige dok je mokra, 
jer će se pocijepati. 
Ne uspravljajte knjige dok su mokre.
Ne vješajte preko kanapa ili najlona potpuno mokru 
knjigu, jer će težina oštetiti blok knjige.
Ne presujte mokru knjigu, jer će blato prodrjeti u pa-
pir i oštetiti njegovu strukturu.
Ne dozvolite da iko pokuša konzervaciju in situ. 

DA
Budite strpljivi. 
Isključite grijanje i struju i uspostavite cirkulaciju 
zraka.
Skinite sa knjiga prljavštinu i blato prije sušenja. Ovo 
se najjednostavnije može izvesti spužvom. Ne upotre-
bljavajte pri tom toplu vodu. Ne četkajte i ne trljajte 
povez. 
Knjigu držite zatvorenu sve dok na sebi ima blato.
Mokar materijal stalno kontrolišite zbog pojave pli-
jesni.
Osušeni materijal dezinfikujte i provjeravajte svakih 
nekoliko dana. (1990)

Manipulacija bibliotečkom građom
U biblioteci briga o dokumentu, u cilj njegove zaštite, 
je ugrađena u svaki segment bibliotečkog poslovanja 
od evidentiranja u prijemnom odjeljenju, do smještaja 
i usluživanja korisnika. Označavanje knjiga zbog evi-
dentiranja, označavanja vlasnika, inventure, posudbe, 
revizije i dr., ako se radi na samoj publikaciji, vrši 
se mekom grafitnom olovkom. Upotreba naljepnica i 
ljepljivih traka nije poželjna.
Za korisnike izrađuju se obavijesti i upute o pravilima 
korištenja bibliotečke građe i čitaonica. U čitaonica-
ma je zabranjeno konzumiranje hrane, pića, pušenje i 
narušavanje mira. Bibliotečka građa ne smije se dirati 
prljavim rukama, šarati i dopisivati napomene, tekst 
signirati markerima i drugim sredstvima za pisanje, 
mehanički oštetiti zavrtanjem ili savijanjem listova, 
ubacivanjem raznih predmeta i sl. 
Često se u bibliotekama nalaze fotokopir aparati ko-
jima rukuju korisnici. Aparati za fotokopiranje se ko-
riste pod nadzorom bibliotekara, odnosno oni trebaju 
biti u njegovom vidokrugu. 
Korisnike treba upoznati sa pravilima koja građa se 
ne smije kopirati, a to su: rijetke knjige i fotografije, 
osjetljivi uvezi, građa na pergameni, dokumenti s pe-
čatima kao i novija građa ako je oštećena, ako knjiga 
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mape. Danas se novinska štampa često iz praktičnih 
razloga mikrofilmuje ili digitalizira (Hemeroteka-
zbirka novina).
U spremištima za neke vrste građe često se koriste i 
papirna i kartonska ambalaža (zaštitne kutije, omoti 
, zaštitne vrećice, mape, kutije za potrebe transporta 
i dr.). Ambalaža štiti građu od mehaničkih oštećenja 
prilikom rukovanja i transporta, zadržava svjetlo, pra-
šinu, a njen lužnati karakter (pufer) dodatno štiti gra-
đu od aerozagađenja i nepovoljnih mikroklimatskih 
uslova. U slučaju požara i poplava ona je dodatna za-
štita ugrožene građe.
Zaštitna ambalaža treba sadržavati visok postotak ce-
luloze (preko 87 %) i pufer lužnatog karaktera. Ona 
ne smije sadržavati lignin i sumpor koji razarajuće uti-
ču na građu. Zaštitna ambalaža za fotografsku građu 
mora proći PAT (Photo Activity Test), propisan ANSI 
(American National Standards Institute) standardom 
IT.2 1988. Test ispituje djelovanje materijala od kojih 
je izrađena zaštitna ambalaža na fotografsku građu.
U spremištima treba obezbjediti stabilne mikroklimat-
ske uslove za čuvanje bibliotečke građe. Nepoželjno 
je variranje temperature i vlažnosti zraka. Optimalni 
mikroklimatski uslovi smještaja: 
za građu na papiru - temperatura od 13-18 ºC i vlaž-
nost 50-60 %
za crno-bijeli film - temperatura ispod 18 ºC i vlažnost 
40%
za film u boji - temperatura ispod 2 ºC i vlažnost 40% 

Konzervacija i restauracija
Konzervacija predstavlja skup preventivnih mjera 
kojima se vrši zaštita dokumenata od propadanja bez 
obzira na uzrok i vrstu oštećenja. Dokument se čuva 
u prvobitnom stanju.
Restauracija je krajnji oblik zaštite koji se provodi 
kad je šteta već učinjena.Restauracija je niz fizičko-
hemijskih aktivnosti da bi se već oštećeni materijal 
vratio u prvobitno stanje. Temeljni princip restauraci-
je knjiga je taj da se zahvatom ne naruši izvorni izgled 
knjige i da se ne naprave nova oštećenja.
Bibliotekari i konzervatori u svim fazama zaštite bi-
bliotečke građe, a posebno prilikom kozervatorsko-
restauratorskih zahvata, moraju poštivati etička nače-
la. Obavezno je vođenje pravovremene i precizne do-
kumentacije o stanju predmeta, kao i o svim metoda-
ma i upotrijebljenim materijalima u toku intervencije. 
Na predmetu smiju se obavljati samo najpotrebnije 
intervencije koje neće ugroziti estetsku, povijesnu i 
fizičku cjelovitost kulturnog dobra. Povijesni dokazi 
ne smiju se uništiti, krivotvoriti ili ukloniti. Osnovna 
pravila restauracije su:

ima čvrst uvez (ne može se rastvoriti više od 90 ste-
peni). Također, potrebno je slikovito prikazati (npr.: 
putem postera) kako rukovati sa građom prilikom 
kopiranja da ne bi došlo do oštećenja. Građu koja se 
često kopira poželjno je zaštiti prenošenjem na drugi 
medij mikrofilmovanjem ili digitalizacijom.

Smještaj bibliotečke građe
Pravila smještaja i uslovi čuvanja bibliotečke građe 
(magacini i njihova oprema) su određena nacionalnim 
pravilnicima, bibliotečkim standardima i preporuka-
ma organizacija IFLA i dr. U ove dokumente ugra-
đena su sva iskustva pozitivne prakse kao i saznanja 
nauke.

U Federaciji Bosne i Hercegovine ovu materiju re-
guliše „Pravilnik o tehničko-zaštitnim i drugim uslo-
vima i mjerama za čuvanje, održavanje i korištenje 
bibliotečke građe“ (Službene novine Federacije BiH, 
br. 26/2000.) 

Prostor za smještaj građe treba da je odgovarajući i 
siguran. Prozori moraju biti zaštićeni od dnevne svje-
tlosti. Prostor mora biti bezbjedan vezano za vodo-
vodne i elektro intalacije. Rasvjeta sa UV zaštitom 
treba da je udaljena od polica najmanje 30 cm. Po-
trebno je svakodnevno mjeriti i bilježiti vrijednosti 
temperature i vlažnosti. Kako bi uslovi bili optimalni 
prostor po potrebi treba hladiti ili dogrijavati i pro-
vjetravati. U prostoru se ne smije držati cvijeće i ne 
smije se unositi hrana. Potrebno je redovno čišćenje 
prostora i građe.

Za odlaganje građe koriste se metalne police i ormari 
zaštićeni slojem zapečenog laka (otporni na vatru). 
Police na vrhu treba da su zatvorene (zaštita od praši-
ne). Vodi se računa o provjetravanju, odnosno potreb-
no je osigurati dobro strujanje zraka u spremištu i iz-
među polica s knjigama. Iz tog razloga police i ormari 
treba da su odmaknuti od stropa i poda najmanje po 
10 cm, a od zidova 5 cm kako se ne bi stvarao kon-
denz na građi. Izbjegava se pretrpavanje polica knji-
gama, a za uspravan položaj knjiga koriste se držači 
(L ili T profil). Knjige velikog formata na policama se 
odlažu vodoravno.

Listovi nestandardnih veličina (nacrti, planovi, ge-
ografske karte…) čuvaju se vodoravno položeni u 
posebnim ladicama. Više dokumenata pohranjenih u 
istoj ladici odvajaju se svilenim papirom i ostavlja 
se dovoljno mjesta za vađenje i manipulaciju. Doku-
menti velikog formata čuvaju se u obliku svitaka na 
valjcima promjera 10-20 cm.

Sitni tisak (čestitke, plakati...) razvrstavaju se po vrsti 
i veličini i pohranjuju u zaštitnu ambalažu koja ih štiti 
od hemijskog i mehaničkog oštećenja. Časopisi, bro-
šure, novine stavljaju se u kutije, fascikle i kartonske 
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Primjenjene tehnike moraju biti reverzibilne i ne smi-
ju štetno djelovati na postojeće materijale. Mora se 
nastojati sačuvati maksimalna količina originalnog 
materijala. Upotrebljeni materijali treba da su isti ili 
što sličniji originalnom. Sve intervencije obavljaju 
kompetentne osobe.
Restauracija – predradnje koje se provode na pisa-

nom dokumentu 
Prije same restauracije potrebno je odraditi obavezne 
predradnje. Građa se evidentira, opiše se vrsta i uzrok 
oštećenja, identifikuje se materijal od kojeg je građa 
sačinjena i izradi fotodokumentacija knjižnog bloka i 
korica. Potom se vrši odabir metode restauracije pri 
čemu se vodi računa o povijesno-estetskoj vrijedno-
sti dokumenta, vrsti materijala i stupnju oštećenja. 
Na izbor metode restauracije utječe i veličina zbirke 
koju treba restaurirati kao i raspoloživa materijalna 
sredstva.
Intervenicija započinje mehaničkim čišćenjem povr-
šinske prljavštine. Koriste se: za isčetkavanje mekane 
četke, za brisanje mrlja obične ili električne gumice, a 
za uklanjenje većih naslaga pažljivo struganje skalpe-
lom. U slučaju plijesni, listovi se moraju dezinficirati 
i nakon toga oni se peru u otopini alkohola i vode.
Nakon čišćenja određuje se pH vrijednost papira. Ako 
je pH vrijednost isopd 7 radi se o kiselom papiru i vrši 
se neutralizacija potapanjem listova u vodenu otopinu 
kalcijum hidroksida. Postupak traje dok se ne posti-
gne zadovoljavajuća pH vrijednost papira (neutralan 
pH 7 ili slabo alkalan vrijednost pH preko 7) 

Metoda ručne restauracije pisanog dokumenta -teh-
nika rada

Metoda se koristi za dopunu dijelova dokumenta koji 
nedostaju i za ojačavenje njegovih rubova koji su 
upotrebom najizloženiji oštećenjima. 
Kad manjih oštećenja na nedostajuća mjesta lijepi se 
papir sličnog kvaliteta i izgleda, a za fiksiranje se ko-
risti ljepilo za dokumenta. U ovom slučaju japanski 
papiri koji se koristi za popunu treba bojom i deblji-
nom što više odgovarati izvornom papiru. 
U slučaju većih oštećenja listovi se kaširaju na japan-
ski papir ili se njime oblažu sa obje strane. Japanski 
papir treba biti što tanji da se ne bi smanjila čitljivost 
dokumenta. Listovi se namoče i uz pomoć mekog ki-
sta premažu ljepilom (karboksimetil celuloza) kako 
bi ojačali i kako bi se japanski papir što bolje zalije-
pio za list knjige. Dokumenti pisani tintama koje su 
osjetljive na vodu potrebno je prethodno fiksirati pre-
mazivanjem sintetičkim polimerima, tzv. topljivim 
najlonom ili polivinil-acetatom.Restaurirani listovi se 
suše i presuju najprije među bugačicama, a potom se 
u slogovima presuju među muzejskim kartonima. Na-
kon sušenja višak japanskog papira upotrijebljenog 

pri restauraciji reže se makazama ili knjigovezačkim 
nožem.
Prednost ove metoda je što ne zahtijeva nikakva po-
strojenja, a manje oštećeni listovi mogu se popravljati 
i u samom knjižnom bloku bez razvezivanja.
Nedostak ovog postupka ogleda se u velikim troško-
vima jer on zahtijeva mnogo vremena za izvođenje 
i stručan kadar. Teško se postiže jednoličnost, kako 
u boji, tako i u debljini popune u odnosu na izvorni 
dokument. Metoda koristi se za restauraciju izuzetno 
vrijedne građe. Oštećeni primjerak novije štampane 
građe jeftinije je zamjeniti novim nego ga restaurirati.

Metoda restauracije dolijevanjem papirne kaše- teh-
nika rada

Ovom metodom dijelovi dokumenta koji nedostaju 
nadopunjavaju se posebno pripremljenom papirnom 
kašom. Kaša se pravi od celuloznih vlakana, ljepila i 
velike količine vode. Kako bi debljina nadomještenih 
dijelova bila jednaka izvornoj debljini paprira moraju 
se napraviti proračuni.Razlikuju se ručno dolijevanje 
papirne kaše i rad pomoću stroja. Kod strojne resta-
uracije izvedba je brža, a i estetski izgled dokumen-
ta je bolji jer se proračuni rade pomoću kompjutera.
Metoda je prikladna za izrazito oštećena dokumenta 
djelovanjem insekata i glodara.Zbog velikih troškova 
koristi se za restauraciju isključivo stare i vrijedne bi-
bliotečke građe.
Odabire se uzorak boje koji najviše odgovara boji 
originalnoga papira.U kompjuterski program unose 
se parametri: odabrani uzorak boje, visina, širina, de-
bljina, površina dijelova lista koji nedostaju, te broj 
listova koji će se restaurirati u jednoj operaciji. Kom-
pjuterski se proračunava količina celuloznih vlakana, 
radne vode i empresola.
Listovi se namoče vodom, oštećenja se premazuju lje-
pilom i u stroju se polažu na plastične mrežice. Tekst 
na papiru štiti se od mogućeg prekrivanja vlaknima, 
pomoću maski voštanog papira. Na tako pripremlje-
ne listove nalijeva se ranije pripremljena suspenzija 
razrijeđene papirne mase. Djelovanjem slobodnog 
pada voda u stroju se cijedi, pri čemu vlakna papir-
ne mase nasjedaju na rubove i oštećene dijelove lista. 
Listovi se vade iz stroja zajedno sa plastičnom mre-
žicom i kratko presuju između dva filca. Nakon što 
filc upije višak vlage, listovi se vade iz prese, skidaju 
s plastične mrežice i nastavljaju prešati između dvije 
bugačice. Suhi listovi se obrezuju slijedeći original-
ni format, listovi slažu u slogove i ponovno presuju 
među muzejskim kartonima. Nakon presovanja knjiž-
ni slogovi pripremljeni su za uvez.
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